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AGREEMENT EETWEEN THE GOVERNMENT 0F CANADA AND THE GOVEENT
0F MALAYSIA CONCERNING THE PROVISION 0F MILITARY TRANSPORT
AIRCRAFT TO MALAYSIA.

The- Government of Canada and the Governmen~t Of Malaysia, hereinafe
reeredtoas"Canada"' and "Malaysia" resjpectively,
-Considering that.Malaysiahas. requested the-assieance of Canada-in deyelh

oping its defensive capability,
Have agreed as foilows:

ARTICLE I
Canada agrees to purchase, as a gift for Malaysia, four DHC-4 Caribo»l

military transport aircraft, hereinafter referred to as "the aircraft", and -1
agreed proportion of such special support equipment and spare parts, heret
after referred to as "related equipment", as may be required by Malaysia fOr
the aircraft durîng their first year of operation.

ARTICLE II
Malaysia wiil assume titie to the aircraft when duly authorized represent3'

tives or agents of Malaysia accept these aircraft following their arrivai
Malaysia. Malaysia will assume titie to« the related equipment when
authorized representatives or, agents of Malaysia accept this equipment at tbe
supplier's plant in Canada. -..

ARTICLE III
Canada wilI pay the cost of transporting the aircraft from Canada to Il

agreed destination in Malaysia. Malaysia will pay the cost of transportinig the
related equipment from the supplier's plant in Canada to Malaysia.

ARTICLE IV
(A) Subject to (C) below Canada will be responsible, in accordance 1

the general principles of international law respecting liability, for any clin,
arising during the period between acceptance of the aircraft by Canada
the supplier and transfer of ownership to Malaysia.

(B) Malaysia will be responsible, in accordance with the general p c
ÔY international law respecting liability, for any and ail claîms arising al terte
ownership of the aircraft, is transferred to Malaysia.

(C) Notwithstanding (A) and (B) above, Malaysia shall
(i) waive ail dms against Canada for any loas or damage to proPr

owned, by Malaysia and for death, injury or property damage sufee
by any of its offiers, servants, or employees, includirng niemberso
armed forces, which are in any manner occasioned by, or attribiel
to, the operation of the aircraft duiring the peiriod betweeni accepta fof the aircraft by Canada from. the supplier and the transfer of ffP'ship to Malaysaa

(iH) at ail times lndemnify and save harmless Canada, its officers, sevt'
emnployees, and members of its arnied forces from and a#RPns
dlaims for death, înjury, or property damage suffered by MaysiY
citiz.ns, resdet, andI legal entities, whieh are ini any mne c
aioned by, or attributable to, the operation ot the aircraft duriY$5 t"



JLCCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT CANADIEN ET LE GOUVERNEMENT MALAI-
SIEN CONCERNANT LA FOURNITURE D'AVIONS DE TRANSPORT MILITAIRES
À LA MALAISIE.

Le Gouvernement canadien et le Gouvernement malaisien, désignés respec-tiveiment ci-après par les termes «Canada» et «Malaisie»,
Attendu que la Malaisie a demandé l'aide du Canada afin de développer

s Moyens de défense,
Sont convenus de ce qui suit:

ARTICLE PREMIER
Le Canada s'engage à acheter à titre de don à la Malaisie, quatre avions de

ansport militaires «Caribou» DHC-4, appelés ci-après «les avions», et une
antité convenue d'équipement spécial d'appui et de pièces de rechange, ce quiaut désigné ci-après par le terme «matériel connexe», selon que la Malaisie en

aura besoin pour les avions durant leur première année de service.

ARTICLE II
La Malaisie deviendra propriétaire des avions lorsque ses représentants ouag9elI dûment autorisés recevront ces avions après leur arrivée en Malaisie.

tn Zalaisie deviendra propriétaire du matériel connexe lorsque ses représen-tau sou agents dûment autorisés recevront ce matériel à l'usine du fournisseur
anada.

ARTICLE III

Le Canada assumera les frais du transport des avions entre le Canada etSpoint de destination convenu en Malaisie. La Malaisie assumera les frais dutralipOrt du matériel connexe entre l'usine du fournisseur au Canada et laMalaisie.

ARTICLE IV
a) Sous réserve des dispositions du paragraphe (c) ci-dessous, le Canada

sera responsable, conformément aux principes généraux du droit inter-
national, à l'égard de toute réclamation qui pourra surgir entre le
moment où le Canada reçoit les avions du fournisseur et le transfert
du titre de propriété à la Malaisie.

b) La Malaisie sera responsable, conformément aux principes généraux
du droit international, à l'égard de toute réclamation qui pourra surgiraprès que le titre de propriété des avions lui aura été transféré.

c) Nonobstant les dispositions des paragraphes a) et b) ci-dessus, laMalaisie
(i) renoncera à toute réclamation contre le Canada en cas de perte ou

de dommages causés à des biens appartenant à la Malaisie, et en
cas de décès, blessures ou dommages matériels subis par l'un quel-
conque de ses agents, fonctionnaires ou employés, y compris les
membres de ses forces armées, et qui sont imputables ou attribua-
bles de quelque manière à l'utilisation des avions entre le moment
où le Canada reçoit les avions du fournisseur et le transfert du
titre de propriété à la Malaisie;

(ii) indemnisera et mettra à couvert en tout temps le Canada, ses
agents, fonctionnaires et employés, ainsi que les membres de ses
forces armées, de toute réclamation pour décès, blessures ou dom-
mages matériels subis par des citoyens, des résidants ou des per-
sonnes juridiques de Malaisie et imputables ou attribuables de
quelque manière à l'utilisation des avions entre le moment où le
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period between acceptance of the aircraft by Canada from the suppi
and transfer of ownership to Malaysia.

ARTICLE V
Malaysiawill admit the aircraft and related equipment free o! duty a

will ensure that any tax or f ee levied upon the entry of these goods to Malay
is not chargeable to, the supplier or to Canada.

ARTICLE VI
Malaysia will fot sell or transfer the aircraft and related equipment tathird party without flrst obtaining Canada's consent to the proposed sale

transfer.
ARTICLE VII

This agreement shail enter into force upon signature.
DONE in duplicate at Kuala Lumpur, Malaysia, on April 22, 1966, in tEnglish and French languages, each text being equally authentie.

B. C.BUTLER
For the Government of Caru

ABDUL KADIR BIN SHAMSUI
For the Government of Malai
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Canada reçoit ces avions du fournisseur et le transfert du titre de
propriété à la Malaisie.

ARTICLE V
La Malaisie admettra en franchise les avions et le matériel connexe etsassurera que tout impôt ou droit prélevé à l'entrée de ces appareils en Malaisie"'est débitable ni au fournisseur ni au Canada.

ARTICLE VI
La Malaisie ne pourra vendre ni transférer les avions ou le matériel con-une à un tiers sans avoir au préalable obtenu le consentement du Canada àprojet de vente ou de transfert.

ARTICLE VII
Le présent Accord entrera en vigueur au moment de la signature.
nAIT en double exemplaire à Kuala Lumpur, La Malaisie le 22 avril 1966,arglais et en français, chacun des textes faisant également foi.

Pour le Gouvernement canadien
B. C. BUTLER

Pour le Gouvernement malaisien
ABDUL KADIR BIN SHAMSUDDIM
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